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STRUKTUR AYAT DALAM BAHASA ARAB

3.0 Pendahuluan 

Bab ini akan membincangkan struktur ayat bahasa Arab yang merangkumi perkembangan istilah ayat dalam bahasa Arab, pengertian ayat, unsur-unsur binaan ayat, binaan ayat namaan dan ayat kerjaan. Di samping itu ikatan di antara dua unsur sandaran (الإِسْنَاد) dan peluasan dalam struktur ayat yang merupakan unsur-unsur pelengkap bagi kata kerja turut dibincangkan dengan mendalam. 
3.1 Perkembangan Istilah Ayat dalam Bahasa Arab
Istilah ayat di dalam bahasa Arab mengalami beberapa perubahan. Pada peringkat permulaan, para ahli nahu bahasa Arab tidak menggunakan istilah ayat sebagaimana yang digunakan sekarang. Ini dapat dilihat melalui kajian yang terdapat di dalam al-Kita:b (الكِتَاب), karangan Si:bawayh (m 180H). Beliau langsung tidak menggunakan istilah ‘al-jumlat’ (الجُمْلَة) seperti mana yang terdapat di dalam kitab-kitab nahu selepasnya. Sebaliknya beliau menggunakan istilah ‘al-kala:m’ (الكَلاَم) bagi menjelaskan sesuatu yang bermaksud ayat. Beliau berpendapat ‘al-kalam’ adalah sebutan yang khusus bagi ayat-ayat yang berfaedah (memberi makna). Beliau berkata “ketahuilah, saya berpendapat, di dalam percakapan Arab, sesuatu yang diperkatakan ialah ‘al-kalam’ bukan ‘al-qawl’ (القَوْل)” (1999:1,178). Walau bagaimanapun, Si:bawayh tidak mengkhususkan istilah ‘al-kala:m’ untuk ayat sahaja. Sebaliknya beliau menggunakan istilah ‘al-kala:m’ untuk tujuan-tujuan lain. Antaranya, ‘al-kala:m’ juga membawa maksud prosa, bahasa, undang-undang bahasa, penggunaan yang betul dan kurang penggunaannya. Oleh yang demikian, kita tidak dapat mengatakan bahawa Si:bawayh menggunakan istilah ‘al-kala:m’ bagi mengambarkan pengertian ayat.

Selepas Si:bawayh barulah muncul istilah ‘al-jumlat’ bagi menggantikan istilah ‘al-kala:m’. Walau bagaimanapun, ia membawa dua maksud iaitu ayat dan sesuatu yang lebih umum daripadanya (Muhammad Hama:sat,1996:19).

Istilah ‘al-jumlat’ mula digunakan oleh al-Mubarrid (m 285H) dalam kitabnya al-Muqtadab bagi mengambarkan pengertian ayat (1999:1,51&55). Namun begitu, penggunaan istilah ‘al-kala:m’ masih berterusan. Ada ulama yang menyamakan kedua-dua istilah ini dan terdapat juga yang membezakannya. 

Antara ulama yang meletakkan istilah ‘al-kala:m’ dan ‘al-jumlat’ membawa perngertian yang sama ialah Ibn Jinni: (m 392H) (2001:1,72), ‘Abd al-Qa:hir al-Jurja:niyy (m 471H)  (1990:107), al-Zamakhshariyy (m 528H) (2001:7) dan Abu: al-Baqa:’ al-‘Uqbariyy (m 616H) (1995:41).

3.2 Pengertian Ayat

Menurut Ibn Jinni: (2001:1,72) “‘al-kala:m’ ialah setiap lafaz yang bebas dan berdiri dengan sendiri serta mempunyai makna yang berfaedah (maksud yang difahami). Ahli-ahli nahu menamakannya ‘al-jumlat’.” Ini bermaksud “ia adalah satu himpunan lafaz-lafaz yang berdiri dengan sendiri bebas dengan maknanya” (Ibn Jinni:,2001:1,73). 
Sesetengah ahli bahasa berpendapat “al-kala:m dikhususkan dengan ‘berfaedah’ sekadar istilah dan tidak berdalil” (al-Suyu:tiyy:,1998:1,43). “Tidak diharuskan meletakkan ‘berfaedah’ sebagai syarat dalam menentukannya” (ibid). Oleh itu, ‘al-kala:m’ ialah binaan yang terdiri daripada himpunan unit-unit yang tersusun di dalam susunan yang tertentu: kata nama (الاِسْم) dengan kata nama atau kata kerja (الفِعْل) dengan kata nama atau kata kerja dengan dua kata nama atau tiga atau empat … atau partikel (الحَرْف) dengan kata nama (Ibn ‘Aqi:l,2004:1,17). Sesuatu yang terdiri daripada himpunan ini adalah ‘al-kala:m’ yang bebas. Ini yang dinamakan oleh ahli-ahli bahasa Arab sebagai ayat iaitu yang terbentuk daripada penyandaran atau gabungan di antara sesuatu yang berfaedah dan ia bermaksud dengan sesuatu yang seumpamanya (Ibn Ma:lik,2001:1,13). 
Malah Ibn Jinni: (2001:1,86) turut menyatakan:
“…al-kala:m dalam bahasa Arab ialah ungkapan bagi lafaz-lafaz yang berdiri dengan sendiri serta tidak memerlukan yang lain. Ia dinamakan oleh mereka yang membentuknya sebagai ayat-ayat yang terdiri daripada pelbagai struktur.”  
‘Abd al-Qa:hir al-Jurja:niyy (1990:107) pula berpendapat:
 
“…kata nama, kata kerja dan partikel dinamakan perkataan. Sekiranya bercantum dua daripadanya dan berfaedah  seperti خَرَجَ َأخُوْكَ (Saudara awak telah keluar) ia dinamakan al-kalam  dan ‘al-jumlat’.” 

Al-Zamakhshariyy (2001:7) juga berpendapat:
“…‘al-kala:m’ terdiri daripada dua perkataan yang disandarkan salah satu kepada yang lain. Oleh yang demikian, ia terbentuk daripada dua kata nama seperti زَيْدٌ َأخُوْكَ (Zaid saudara awak) dan بَشَر صَاحِبُكَ (Bashar sahabat awak), atau kata kerja dan kata nama seperti ضَرَبَ زَيْدٌ (Zaid telah memukul)  dan اِنْطَلَقَ بَكْر (Bakar telah berangkat). Ia dinamakan ‘al-jumlat’.” 

Abu: al-Baqa:’ al-‘Uqbariyy (1995:41) pula berpendapat “‘al-kala:m’ ialah ungkapan ‘al-jumlat’ yang berfaedah dengan faedah yang sempurna.” Pendapat ini adalah pendapat majoriti ahli nahu.

Keraguan terhadap istilah ‘al-kala:m’ dan ‘al-jumlat’ dari segi persamaannya dari sudut pengertian berterusan sehinggalah ‘Abba:s Hasan meletaknya di bawah pengertian yang sama (Muhammad Hama:sat,1996:20). Beliau berpendapat “‘al-kala:m’ dan ‘al-jumlat’ ialah sesuatu yang terbentuk daripada dua perkataan atau lebih dan mempunyai makna yang berfaedah” (‘Abba:s Hasan,t.t:1,6). 

Berdasarkan pendapat ulama-ulama ini dapat kita katakan di sini bahawa mereka telah meletakkan syarat dalam menentukan istilah ini iaitu pembentukan atau gabungan dan berfaedah.

Sementara itu ulama yang membezakan antara istilah ‘al-kala:m’ dengan ‘al-jumlat’ ialah al-Radiyy (m 684H). Beliau berpendapat terdapat perbezaan yang ketara antara kedua-dua istilah ini. Menurut beliau ‘al-jumlat’ lebih umum daripada ‘al-kala:m’. Ini kerana sandaran yang terdapat dalam ‘al-jumlat’ ialah gabungan atau pembentukan yang asal dan membawa maksud untuk zatnya dan bukan untuk zatnya. Sebaliknya sandaran yang terdapat dalam ‘al-kala:m’ ialah pembentukan atau gabungan yang asal dan membawa maksud untuk zatnya sahaja. Maksud bukan untuk zatnya ialah ayat itu bukan maksud utama yang ingin disampaikan (al-Radiyy:,1998:1,31). Sebagai contoh ayat:

جَاءَ الَّذِيْ قَام.َ 
(Orang yang berdiri telah datang.)
Ayat جَاءَ الَّذِيْ قَامَ (orang yang berdiri itu telah datang) dari sudut istilah ialah ‘al-kala:m’ dan ‘al-jumlat’. Manakala ayat قَامَ (telah berdiri) yang terdiri daripada kata kerja dan pelaku (الفَاعِل) (kata ganti nama mustatir) (الضَّمِيْر المُسْتَتِر) dari sudut istilah ialah ‘al-jumlat’ dan bukan ‘al-kala:m’. Ini kerana gabungan yang terdapat dalam ayat ini bukan untuk zatnya. Walaupun ayat ini lengkap dari segi gabungan antara kata kerja dengan pelaku tetapi maksud utama yang ingin disampaikan adalah tentang kedatangan dan bukannya berdiri.

Pendapat al-Radiyy ini selari dengan pendapat yang dikemukakan oleh Ibn Hisha:m. Beliau berpendapat (1992:490):
“…‘al-kala:m’ ialah ungkapan yang berfaedah dengan niat. Berfaedah yang dimaksudkan ialah sesuatu yang menunjukkan makna yang menyebabkan diam. Al-jumlat ialah ungkapan yang terdiri daripada kata kerja dan pelakunya seperti قَامَ زَيْدٌ (Zaid telah berdiri) dan subjek (المُبْتَدَأ) dan predikatnya (خَبَرِهَ) seperti زَيْد قَائِمٌ (Zaid berdiri) dan sesuatu yang seumpamanya.”  

Berdasarkan pendapat-pendapat di atas, al-Radiyy dan Ibn Hisha:m lebih memperincikan maksud istilah al-kala:m dan al-jumlat. Walau bagaimanapun hakikatnya kedua-dua istilah itu adalah sama iaitu terdiri daripada kata kerja dan pelaku, subjek dan predikat serta sesuatu yang seumpamanya. Hal ini lebih mudah jika ia tidak diperincikan dari segi membawa maksud untuk zatnya dan bukan zatnya serta berfaedah dan menyebabkan kesenyapan.
3.3 Unsur-unsur Binaan Ayat
Ahli-ahli nahu klasik meletakkan asas pembinaan ayat adalah berdasarkan kepada tugas-tugas yang telah dimainkan oleh kata nama, kata kerja dan partikel.  Tugas-tugas ini dinamakan oleh ahli-ahli nahu sebagai bab-bab nahu. Binaan struktur ayat bahasa Arab adalah  berdasarkan kepada dua tugas utama yang merupakan tunjang asal kepada ayat. Si:bawayh menamakan dua tugas utama ini sebagai pesandar (المُسْنَد) dan penyandar (المُسْنَد إِلَيْه). Kedua-duanya ialah rukun asas dan merupakan tiang (العُمْدَة) bagi ujaran. Mengikut pendapat ahli nahu, ayat tidak mungkin terbentuk tanpa pesandar dan penyandar (al-Sa:mirra:’iyy,2007:13). Malah menurut Si:bawayh tugas sandaran ini melibatkan (1999:1,48):
1. Subjek  dan predikat  seperti,

Contoh 3.1
Tugas sandaran melibatkan subjek dan predikat

عَبْدُ اللهِ أَخُوْكَ.
(Abdullah saudara awak.)
2. Kata kerja dan pelaku seperti,

Contoh 3.2
Tugas sandaran melibatkan kata kerja dan pelaku

يَذْهَبُ عَبْدُ الله.ِ
(Abdullah pergi.)
3. Kata nama bagi كَانَ (اِسْم كَانَ) dan predikatnya seperti,
Contoh 3.3
Tugas sandaran melibatkan kata nama bagi كَانَ dan predikatnya

كَانَ عَبْدُ اللهِ مُنْطَلِقًا.

(Abdullah telah bertolak.)
4. Kata nama bagi لَيْتَ (اِسْم لَيْتَ) dan predikatnya seperti,

Contoh 3.4
Tugas sandaran melibatkan kata nama bagi لَيْتَ dan predikatnya
لَيْتَ عَبْدُ اللهِ مُنْطَلِقًا.
(Semoga Abdullah bertolak.)
Sementara itu Si:bawayh berpendapat bahawa antara subjek dengan predikat, kata kerja dan pelaku, kata nama bagi كَانَ dan predikatnya serta kata nama bagi لَيْتَ dan predikatnya terdapat sandaran (ibid).

Ahli-ahli nahu ada menyebut mengenai pesandar dan penyandar semenjak awal lagi. Si:bawayh ada menyebut mengenai kedua-duanya dan mengikat kedua-duanya dalam satu bab dan dinamakan ‘bab pesandar dan penyandar’. Kedua-duanya adalah sesuatu yang saling memerlukan antara  satu dengan yang lain dan ujaran mesti terbentuk daripada kedua-duanya (ibid:1,48). Malah beliau ada menyebut mengenai kedua-duanya beberapa kali dalam bukunya. Antaranya beliau berpendapat “subjek ialah pesandar dan binaan selepasnya ialah penyandar” (ibid: 2,78). 
Walau bagaimanapun, kadang-kadang beliau terbalik dari segi penamaannya. Beliau berpendapat “subjek yang pertama dan binaan selepasnya ialah pesandar dan penyandar” (ibid: 2,125). Ini bermakna beliau menamakan subjek sebagai pesandar manakala predikat sebagai penyandar.

 Walau bagaimanapun pendapat ini berbeza dengan pendapat ulama-ulama nahu selepasnya. Mereka berpendapat bagi ayat namaan (الجُمْلَة الاِسْمِيَّة), subjek adalah penyandar dan predikat adalah pesandar.  Manakala bagi ayat  kerjaan (الجُمْلَة الفِعْلِيَّة), kata kerja adalah pesandar dan pelaku adalah penyandar (Muhammad Hama:sat,1996:28). 
Di samping itu juga, al-Radiyy (1998:1,32) berpendapat:

 
“salah satu unsur ujaran (الكَلاَم) adalah sistem iaitu sandaran yang menjadi pengikatnya. Setiap ujaran terdiri daripada dua bahagian iaitu pesandar dan penyandar. Kata nama mengikut keadaannya boleh berperanan sebagai pesandar dan penyandar. Kata kerja sesuai berperanan sebagai pesandar. Manakala partikel tidak sesuai untuk kedua-duanya”.
Al-Farra:’ (m 207) menyebut mengenai kedua-duanya dalam ‘Ma‘a:niy al-Qur’a:n’ (مَعَانِي القُرْآن) (al-Farra:’,2002:1,62). Sebutan mengenai kedua-duanya berterusan selepas itu. Malah semua kitab nahu ada menyebut mengenainya (al-Sa:mirra:’iyy,2007: 13).

Ahli-ahli nahu menganggap pesandar dan penyandar merupakan paksi kepada ayat (Ibn Ya‘i:sh,1970:1,83). Pembinaan ayat dalam bahasa Arab tidak dapat lari daripada dua unsur asas ini. Namun begitu, terdapat juga unsur-unsur lain yang mempunyai peranan dan tugas yang pelbagai dari segi nahu. Unsur-unsur ini dinamakan sebagai kata rinci (الفَضْلَة). Istilah kata rinci digunakan untuk membezakan antara unsur-unsur asas binaan ayat dengan yang lainnya. Ia merupakan komponen yang berfungsi sebagai keterangan lanjut kepada komponen utama dalam ayat. Oleh yang demikian, ayat dalam bahasa Arab yang terdiri daripada subjek dan ‘tamyi:z’ (التَمْيِيْز) atau pelaku dan ‘ha:l’ (الحَال) sahaja dan sebagainya adalah tidak betul tatabahasanya kerana tidak terdapat dua paksi asas ayat.
Walaupun penambahan dan penggugurannya dalam struktur ayat adalah sama, ia tetap berperanan. Malah al-Ashmu:niyy berpendapat “kata rinci ialah sesuatu yang tidak dapat dihindar peranannya. Kadang-kadang wajib menyebutnya bagi menghilangkan halangan yang terdapat pada pesandar dan penyandar seperti ضَرْبِيْ العَبْدَ مَسِيْئًا (Pukulan aku terhadap hamba itu menyakitkan.)” (1998:1,4).  Dalam contoh yang diberikan oleh al-Ashmu:niyy ini, kita tidak boleh menggugurkan ha:l مَسِيْئًا (menyakitkan) daripada ayat walaupun pada hakikatnya ia merupakan kata rinci. Ini kerana ayat tersebut tidak lengkap tanpanya. Ha:l dalam ayat ini memainkan peranan predikat dari segi ia ialah komponen penyempurna yang berfaedah.

Oleh yang demikian, terdapat perbezaan antara kaedah nahu dengan penggunaan bahasa. Kaedah bahasa menentukan ayat terdiri daripada dua unsur sandaran. Kewujudan unsur yang lain adalah sebagai penambahan. Kemungkinan ia penting dan kemungkinannya tidak. Malah ia tidak memberi peranan dalam pembinaan ayat. Ayat yang lengkap ialah ayat yang terdiri daripada dua unsur asas secara jelas atau andaian. Sebaliknya penggunaan bahasa ialah suatu bidang yang terbit daripadanya kaedah nahu. Ia kadang-kadang mementingkan sesetengah kata rinci dan meletakkan kata rinci sebagai tujuan utama. Oleh itu pendapat al-Sabba:n tentang kata rinci adalah suatu yang tepat. Beliau berpendapat kata rinci ialah “Sesuatu yang boleh dielakkan dalam ayat mengikut kaedah nahu” (1997:2,252) dan bukan dari sudut penggunaan bahasa. Beliau memperjelaskan lagi perkara yang disebut oleh al-Ashmu:niyy.
 Para ahli nahu berpendapat ayat yang lengkap terbentuk daripada:
1. Dua kata nama seperti,
Contoh 3.5

Ayat yang terbentuk daripada dua kata nama
مُحَمَّدٌ قَائِمٌ.

(Muhammad berdiri.)
2. Kata nama dan kata kerja seperti,
Contoh 3.6
Ayat yang terbentuk daripada dua kata nama dan kata kerja
مُحَمَّدٌ قَامَ.
(Muhammad telah berdiri.)
Ia tidak terbentuk daripada dua kata kerja, dua partikel, kata nama dan partikel, kata kerja dan partikel dan satu perkataan. Ini kerana sandaran menghasilkan faedah. Sandaran mesti terdiri daripada dua bahagian iaitu pesandar dan penyandar (al-Suyu:tiyy,1998:1,33). Malah, sandaran tidak mungkin berlaku pada satu perkataan sahaja atau di antara dua kata kerja, antara kata kerja dengan partikel, antara kata nama dengan partikel dan juga antara dua partikel. Sebaliknya dua kata nama membentuk ayat kerana satu ialah pesandar dan yang lain ialah penyandar. Begitu juga kata nama dan kata kerja kerana kata kerja adalah pesandar dan kata nama adalah penyandar. Oleh itu kewujudan kata nama dalam ayat ialah satu yang tidak dapat ditolak. Ini kerana kata nama ialah suatu yang boleh diperkatakan dan memperkatakan. Sebaliknya kata kerja ialah unsur yang hanya memperkatakan. Malah kewujudan kata nama dalam bentuk kata ganti nama (الضَّمِيْر) sama ada dalam bentuk yang jelas dan tersembunyi adalah untuk memastikan agar  konsep sandaran terlaksana. 

Pembentukan jenis ayat dalam bahasa Arab berdasarkan konsep sandaran terbahagi kepada dua yang utama, iaitu:

1. Ayat namaan seperti,  مُحَمَّدٌ قَائِمٌ (Muhammad berdiri).
2. Ayat kerjaan seperti, قَامَ مُحَمَّدٌ (Muhammad telah berdiri).
Jenis ayat ini ditentukan berdasarkan kedudukan pesandar dalam ayat dan jenis perkataan yang digunakan pada pesandar tersebut. Sekiranya pesandar terletak selepas penyandar ayat tersebut ialah ayat namaan. Manakala sekiranya pesandar terletak sebelum penyandar dan ia di dalam bentuk kata kerja yang dirujuk kepada pelaku yang terdapat di dalam ayat yang sama, ia merupakan ayat kerjaan. Susulan daripada ini, susunan bahagian-bahagian sandaran adalah bebas dalam ayat namaan kecuali kalau ada halangan sebaliknya susunan dalam ayat kerjaan adalah terikat. 

Jadual 3.1 berikut menerangkan bahawa kedudukan pesandar dan penyandar dalam ayat namaan adalah bebas dan tidak ada halangan.
Jadual 3.1
Kedudukan pesandar dan penyandar dalam ayat namaan adalah bebas
	Pendepanan
	Struktur Asal

	قَائِمٌ مُحَمَّدٌ
	مُحَمَّدٌ قَائِمٌ

	قَائِمَانِ المُحَمَّدَانِ
	المُحَمَّدَانِ قَائِمَانِ

	قَائِمُوْنَ المُحَمَّدُوْنَ
	المُحَمَّدُوْنَ قَائِمُوْنَ

	قَائِمَاتُ الفَاطِمَاتُ
	الفَاطِمَاتُ قَائِمَاتُ


Tidak berlaku perubahan pada pesandar, ia masih lagi predikat ketika pendepanan (التَقْدِيْم) dan pentakhiran (التَّأخِيْر). Sebaliknya, dalam ayat kerjaan, pendepanan penyandar berkemungkinan mengakibatkan kesalahan bahasa. Jadual 3.2 menerangkan keadaan berikut:

Jadual 3.2

Pendepanan penyandar dalam ayat kerjaan berkemungkinan mengakibat kesalahan bahasa
	Ayat Namaan
	Ayat Kerjaan

	مُحَمَّدٌ قَامَ
	قَامَ مُحَمَّدٌ

	Betul
	Betul

	المُحَمَّدَانِ قَامَ
	قَامَ المُجَمَّدَانِ

	Salah
	Betul

	المُحَمَّدُوْنَ قَامَ
	قَامَ المُحَمَّدُوْنَ

	Salah
	Betul

	فَاطِمَةُ قَامَتْ
	قَامَتْ فَاطِمَةُ

	Betul
	Betul

	الفَاطِمَتَان قَامَت
	قَامَتْ الفَاطِمَتَانِ

	Salah
	Betul

	الفَاطِمَاتُ قَامَتْ
	قَامَتْ الفَاطِمَاتُ

	Salah
	Betul


Penyandar terdiri daripada subjek, pelaku dan pengganti pelaku (نَائِب الفَاعِل). Ketiga-tiga penyandar ini mestilah berada dalam bentuk tunggal (المُفْرَد) dan bukan di dalam bentuk ayat kerana ia merupakan subjek yang dibicarakan. Berbeza dengan predikat ia boleh berada dalam bentuk tunggal atau dalam bentuk ayat. Di samping itu, setiap ayat yang mempunyai subjek ia adalah ayat namaan. Sebaliknya tidak semua ayat yang mempunyai pelaku ia ialah ayat kerjaan. Ini kerana pelaku diperlukan oleh unsur peristiwa yang terdapat dalam kata kerja atau selain kata kerja yang mempunyai maksud sepertinya.         

Kesimpulan daripada apa yang diperkatakan di atas, ialah:

1. Ayat terbentuk daripada dua rukun asas iaitu pesandar dan penyandar. Kedua-duanya adalah tiang ujaran. Ujaran tidak terbentuk tanpanya.

2. Tambahan bagi pesandar dan penyandar ialah kata rinci kecuali pelengkap muda:f (المُضَاف إِلَيْه). Ia boleh bergabung dengan tiang atau bergabung dengan kata rinci mengikut kedudukannya dalam tambahan (الإِضَافَة) tersebut.

3. Bukanlah makna kata rinci ia boleh diketepikan dari segi makna atau dari segi sebutan tetapi ujaran boleh terbentuk tanpanya.

4. Penyandar hanya terdiri dari kata nama.

5. Kata nama boleh menjadi pesandar dan penyandar. Manakala kata kerja hanya menjadi pesandar. Sebaliknya partikel tidak menjadi satu bahagian pada sandaran.

6. Ayat tidak terbentuk daripada kata kerja dan kata kerja dan tidak juga daripada partikel dengan partikel atau daripada partikel dengan kata nama atau daripada partikel dengan kata kerja.

3.4 Binaan Ayat Namaan
Binaan ayat namaan dalam bahasa Arab terdiri daripada subjek dan predikat.

3.4.1 Binaan Subjek
Menurut ‘Ima:d Ha:tim (1980: 417) subjek ialah kata nama nominatif (الاِسْم المَرْفُوْع) yang diceritakan tentangnya dan ia terletak di awal ayat pada kebiasaannya.

Mengikut Mustafa: al-Ghala:yi:niyy (1994:253) subjek ialah apa-apa yang disandarkan kepadanya dan tidak didahului oleh agen fleksi (العَامِل).

Sementara ‘Abba:s Hasan (t.t:1,442) berpendapat subjek ialah kata nama nominatif yang berada di awal ayat dan tersembunyi dari agen fleksi nyata yang asal dan dihukum dengan sesuatu perkara.

Bentuk subjek dalam bahasa Arab mempunyai ciri-ciri yang tersendiri. Antaranya:

a. Kata nama nyata (الاِسْم الظَّاهِر).  Contoh:
Contoh 3.7

Subjek dalam bentuk kata nama nyata
الرَّئِيْسُ قَائِمٌ.

(Ketua itu berdiri.)

b. Kata ganti nama terpisah (الضَّمِيْر المُنْفَصِل). Contoh:
Contoh 3.8
Subjek dalam bentuk kata ganti nama terpisah
هُوَ مُوَظَّفٌ إِدَارِيٌّ.

(Dia pegawai pentadbir.)

c. Masdar mu’awwal (المَصْدَر المُؤَوَّل) dari أَنْ dan kata kerja. Contoh:
Contoh 3.9
Subjek dalam bentuk masdar mu’awwal dari أَنْ dan kata kerja
أَنْ تَصُوْمَ خَيْرٌ لَكُمْ.

(Berpuasa lebih baik bagi kamu semua.)
3.4.2 Binaan Predikat 
Predikat ialah unsur penting yang terdapat dalam struktur ayat namaan bahasa Arab. Kehadirannya dalam ayat amat penting bagi menerangkan subjek. Terdapat perbezaan pendapat dalam kalangan ahli linguistik bahasa Arab tentang pengertian predikat. 

Al-Ghala:yi:ni: (1994: 254) berpendapat predikat ialah sesuatu yang disandarkan kepada subjek. Ia menyempurnakan faedah bersama subjek. Ia menerangkan subjek untuk menyempurnakan struktur ayat. Ayat yang dibentuk daripada subjek dan predikat dikenali dengan struktur ayat namaan. 

Sementara itu, ‘Abduh al-Ra:jihi: (1988:93) berpendapat predikat ialah satu rukun asas yang menyempurnakan struktur ayat bersama dengan subjek dan kasusnya ialah nominatif seperti subjek.

Mengikut ‘Ima:d Ha:tim (1980:417) predikat ialah perkataan yang menceritakan tentang subjek.

Menurut Ibn Hisha:m al-Ansa:riyy (2001:96) predikat ialah pesandar yang menyempurnakan faedah bersama subjek. Manakala Muhammad As‘ad al-Na:diriyy (1997:521) menambah definisi al-Ansa:riyy tersebut dengan menyatakan predikat ialah satu bahagian yang menyempurnakan faedah bersama subjek yang bukan wasf yang nominatif  bagi pisahan yang sempurna.
Sementara itu, binaan predikat berkait rapat dengan bentuk predikat. Bentuk-bentuk tersebut adalah seperti berikut:-
1. Predikat dalam bentuk mufrad (المُفْرَد). 

a. Kata nama jati (اِسْم الجَامِد), contoh:
Contoh 3.10
Predikat dalam bentuk kata nama jati
الثُّرَيَّا نَجْمٌ.

(Suria ialah sebiji bintang.)
b. Kata terbitan (اِسْم المُشْتَق), contoh:
Contoh 3.11

Predikat dalam bentuk kata terbitan

المَنْظَرُ رَائِعٌ.

(Pemandangan itu menarik.)

2. Predikat dalam bentuk ayat

a. Ayat namaan, contoh: 
Contoh 3.12
Predikat dalam bentuk ayat namaan
رَيْدٌ خُلُقُهُ كَرِيْمٌ.

(Zaid akhlaknya mulia.)
b. Ayat kerjaan, contoh:
Contoh 3.13

Predikat dalam bentuk ayat kerjaan
عَلِيّ يَتَحَدَّثُ الفَرَنْسِيَّةَ.

(Ali bercakap bahasa Perancis.)
3. Predikat dalam bentuk separa ayat (شِبْه الجُمْلَة)
a. Partikel jarr (حَرْف الجَرّ) dan kata nama genetif (الاِسْم المَجْرُوْر), contoh:
Contoh 3.14

Predikat dalam bentuk separa ayat yang terdiri daripada partikel jarr dan kata nama genetif
الطَّالِبُ فِيْ الفَصْل.ِ
(Pelajar itu di dalam kelas.)

b. Kata keterangan (الظَّرْف), contoh:
Contoh 3.15

Predikat dalam bentuk separa ayat yang terdiri daripada kata keterangan
الصَّوْمُ يَوْمَ الخَمِيْسِ.
(Puasa itu pada hari Khamis.)
3.5 Binaan Ayat kerjaan
Ayat kerjaan ialah ayat yang di permulaannya kata kerja (Ibn Hisha:m, 1992:2,492). Contoh: حَضَرَ مُحَمَّدًا (Muhammad telah hadir), كَانَ مُحَمَّدٌ مُسَافِرًا (Muhammad telah pergi), ظَنَنْتُ أَخَاكَ مُسَافِرًا (Saya sangka saudara lelaki awak telah pergi). Binaan ayat namaan dalam bahasa Arab terdiri daripada kata kerja dan pelaku.
Ibn Hisha:m al-Ansa:riyy (2001:145) mendefinisikan pelaku sebagai kata nama nyata atau sesuatu yang ditafsirkan sebagai kata nama nyata yang menjadi sandaran kata kerja atau sesuatu yang ditafsirkan sebagai kata kerja yang mendahuluinya secara asal, berlaku darinya atau sesuatu terjadi dengannya.
“Sesuatu yang ditafsirkan sebagai kata nama nyata” bermaksud masdar mu’awwal, manakala sesuatu terjadi dengannya adalah seperti ayat اِنْكَسَرَ الزُّجَاجُ (Kaca itu berderai), sementara sesuatu yang ditafsirkan sebagai kata kerja adalah seperti kata nama pelaku (اِسْم الفَاعِل), contoh: مُخْتَـلِفٌ أَلْـوَانُهُ (Berbeza warnanya). Di samping itu, maksud “secara asal” mengeluarkan الطَّالِبُ (pelajar) sebagai pelaku dalam contoh: أَقَـائِم الطَّالِب؟ (Adakah pelajar itu berdiri?) kerana pendepanan kata nama pelaku iaitu agen fleksi darinya bukan secara asal (ibid). 
Bentuk pelaku dalam ayat kerjaan bahasa Arab, ialah:

1. Kata nama nyata. Contoh:

Contoh 3.16

Pelaku dalam bentuk kata nama nyata
حَضَرَ الرَّئِيْسُ.

(Ketua itu telah hadir.)

2. Kata ganti nama yang nyata (الضَمِيْر الظَّاهِر) dan kata ganti nama yang tersembunyi. Contoh:
Contoh 3.17
Pelaku dalam bentuk kata ganti nama nyata
حَضَرْتُ الحَفْلَةَ.

(Saya telah menghadiri majlis itu.)

Contoh 3.18
Pelaku dalam bentuk kata ganti nama tersembunyi
حَضَرَ الحَفْلَةَ.

(Dia telah menghadiri majlis itu.)

3. Masdar mu’awwal yang terdiri daripada أَنْ dan kata kerja atau أَنَّ dan penerima fleksinya (مَعْمُوْلُه).  Contoh: 
Contoh 3.19

Pelaku dalam bentuk masdar mu’awwal yang terdiri 

daripada أَنْ dan kata kerja
يَسْعَدُنِـيْ أَنْ تَنْجَحَ.

(Kejayaan awak menggembirakan saya.)
Contoh 3.20

Pelaku dalam bentuk masdar mu’awwal yang terdiri 

daripada أَنَّ dan penerima fleksinya
أَسْعَدَنِـيْ أَنَّكَ تَنْجَحُ.

(Kejayaan awak telah mengembirakan saya.)
3.6 Ikatan di antara Dua Unsur Sandaran
Ayat tidak lengkap sekiranya komponen-komponen yang terdapat di dalamnya tidak ada kaitan antara satu dengan yang lain. Malah dari sudut istilah, ayat itu sendiri telah disyaratkan mempunyai komponen-komponen yang terikat antara satu dengan yang lain. Dalam sistem bahasa terdapat beberapa cara untuk mengikat komponen-komponen yang terdapat dalam ayat. Sesetengahnya berpaksikan kepada kefahaman yang halus mengenai perhubungan tersebut. Ada pula yang berdasarkan kepada kaedah bahasa yang jelas. Walau bagaimanapun bentuk cara tersebut sama ada implisit atau eksplisit tetap penting dalam struktur ayat. Tanpanya ayat tidak akan terikat dan tidak lengkap maksudnya.

Dalam ayat yang mudah, komponen-komponen yang membentuknya terdiri daripada subjek dan predikat bagi ayat namaan, kata kerja dan pelaku bagi ayat kerjaan. Komponen-komponen utama ini disatukan melalui cara yang utama iaitu sandaran.
3.6.1 Ikatan antara Subjek dengan Predikat

Subjek dihubungkan dengan predikat melalui cara sandaran predikat (الاِسْنَاد الخَبَرِيّ). Di samping sandaran predikat, ia dibantu oleh beberapa cara lain bagi menjelaskan lagi ikatan antara kedua-dua komponen ini. Cara-cara tersebut boleh dibahagikan kepada dua bentuk predikat, iaitu:-

1. Predikat dalam bentuk kata nama.

2. Predikat dalam bentuk ayat.
3.6.1.1 Predikat dalam Bentuk Kata Nama

Subjek dihubungkan dengan predikat kata nama melalui beberapa cara (Muhammad Hama:sat,1996:82-84) iaitu:-

1. Pola kata nama bagi subjek. Ini bermakna subjek hendaklah terdiri daripada kata nama dan gabungan kata nama. Contohnya:
Contoh 3.21

Cara subjek dihubungkan dengan predikat:
 Subjek kata nama
الطَّالِبُ مُجْتَهِدٌ.

(Pelajar itu rajin.)
Contoh 3.22

Cara subjek dihubungkan dengan predikat: 
Subjek gabungan kata nama
طَالِبُ الجَامِعَةِ مُجْتَهِدٌ.
(Pelajar universiti itu rajin.)
2. Subjek hendaklah ditentukan. Ini memberi tafsiran subjek hendaklah kata nama definit (اِسْم المَعْرِفَة) atau indefinit khusus (النَّكِرَة المَخْصُوْصَة). Contohnya:
Contoh 3.23

Cara subjek dihubungkan dengan predikat: 

Subjek kata nama definit
الـرِّحْلَةُ مُمْتِعَةٌ.

(Perkelahan itu menyeronokkan.)
Contoh 3.24

Cara subjek dihubungkan dengan predikat: 

Subjek kata nama indefinit khusus
سِعْرُ التَّذْكِرَةِ رَخِيْصٌ.

(Harga tiket itu murah.)
3. Keadaan fleksi (حَالَةُ الإِعْرَاب) subjek hendaklah nominatif atau berada di tempat nominatif sekiranya subjek adalah mabniyy (المَبْنِيّ). Contohnya:
Contoh 3.25
Cara subjek dihubungkan dengan predikat: 

Subjek hendaklah nominatif

السَّـفَرُ مُتْعِبٌ.
(Perjalanan itu memenatkan.)
4. Persejajaran ciri (المُطَابَقَة) antara subjek dengan predikat dari segi genus gender (الجِنْس). Contohnya:
Contoh 3.26

Cara subjek dihubungkan dengan predikat: 

Persejajaran ciri antara subjek dengan predikat dari segi genus maskulin
المـُوَظَّـفُ بَـارِعٌ.

(Pegawai lelaki itu mahir.)
Contoh 3.27

Cara subjek dihubungkan dengan predikat: 

Persejajaran ciri antara subjek dengan predikat dari segi genus feminin
المُـوَظَّـفَـةُ بَـارِعَـةُ.

(Pegawai wanita itu mahir.)
5. Persejajaran ciri antara subjek dengan predikat dari segi bilangan (العَدَد). Contohnya:
Contoh 3.28

Cara subjek dihubungkan dengan predikat: 

Persejajaran ciri antara subjek dengan predikat dari segi bilangan
العَـامِـلاَنِ مُهْـمِـلاَنِ.

(Dua orang pegawai itu cuai.)
6. Sekiranya predikat ialah mufrad dan merupakan kata terbitan atau kata nama jati yang ditakwilkan sebagai kata terbitan, kata ganti nama diandaikan ada dalam predikat tersebut untuk merujuk kepada subjek. Contohnya:
Contoh 3.29

Cara subjek dihubungkan dengan predikat: 

Kata ganti nama diandaikan ada dalam predikat (kata terbitan) merujuk subjek


السَّـفَرُ مُتْـعِبٌ.

(Perjalanan itu memenatkan.)
7. Subjek diletakkan di hadapan predikat bagi mengelakkan kesamaran dan tidak terdapat sebarang tanda dalam menentukan subjek dan predikat. Situasi ini mungkin berlaku sekiranya subjek dan predikat kedua-duanya mempunyai tahap penentuan yang sama dari segi definit (المَعْرِفَة) dan indefinit (النَّكِرَة) atau predikat berhubungan dengan إِلاَّ (melainkan) atau إِنَّمَا (sesungguhnya). Contohnya:
Contoh 3.30

Cara subjek dihubungkan dengan predikat: 

Subjek diletakkan di hadapan predikat kerana kedua-duanya mempunyai tahap penentuan yang sama dari segi definit

زَيْدٌ أَخُـوْكَ.

(Zaid itu saudara awak.)
Contoh 3.31

Cara subjek dihubungkan dengan predikat: 

Subjek diletakkan di hadapan predikat kerana predikat berhubungan dengan إِلاَّ
مَا مُحَمَّدٌ إِلاَّ رَسُوْلٌ.

(Muhammad hanyalah seorang rasul.)
8. Adakalanya predikat diletakkan di hadapan subjek bagi mengelakkan kesamaran. Situasi ini berkemungkinan berlaku sekiranya predikat terbatas dan subjek membatasi predikat atau subjek indefinit manakala predikat dalam bentuk kata keterangan atau partikel jarr  (حَرْف الجَرّ) dan kata nama genetif. Contoh:
Contoh 3.32

Cara subjek dihubungkan dengan predikat: 

Predikat diletakkan di hadapan subjek kerana predikat terbatas 
مَـا قَـادِرٌ إِلاَّ اللهُ.

(Hanya Allahlah yang berkuasa.)

Contoh 3.33

Cara subjek dihubungkan dengan predikat: 

Predikat diletakkan di hadapan subjek kerana subjek indefinit
عِنْـدَكَ مَـالٌ.

(Awak mempunyai wang.)
3.6.1.2 Predikat dalam Bentuk Ayat
Ikatan antara subjek dengan predikat adalah begitu penting sekali sekiranya predikat bagi subjek adalah dalam bentuk ayat. Ini adalah bagi mengelakkan sangkaan bahawa ayat predikat tersebut terpisah daripada subjek. Dalam hal ini kata ganti nama memainkan peranan penting sebagai ikatan antara subjek dengan predikat. Kata ganti nama yang terdapat pada predikat pada ketika tu ialah kata ganti nama bagi subjek sendiri (ibid:89).  Contohnya:

Contoh 3.34

Ikatan antara subjek dengan predikat: Kata ganti nama
الـرَّبِـيْـعُ جَـوُّهُ مُـعْـتَـدِلٌ.

(Musim bunga cuacanya sederhana.)
Walau bagaimanapun sekiranya terdapat lafaz subjek pada predikat maka kata ganti nama tidak diperlukan. 

Selain kata ganti nama ikatan bagi subjek dan predikat dalam bentuk ayat ialah (ibid):-

a. Pengulangan lafaz subjek. Sekiranya terdapat lafaz subjek pada predikat maka kata ganti nama tidak diperlukan. Contohnya:
Contoh 3.35
Ikatan antara subjek dan predikat: Pengulangan lafaz subjek
﴿الحَـاقَّـةُ ( مَـا الحَـاقَّـةُ﴾

                                                                                                (Surat al-Qa:ri‘at:1&2)

Pengertiannya: Hari yang menggemparkan, Apa dia hari yang menggemparkan itu?
b. Penggunaan kata nama petunjuk (اِسْم الإِشَارَة) yang tempat kembalinya ialah subjek. Contohnya:
Contoh 3.36

Ikatan antara subjek dengan predikat: Kata nama petunjuk
وَلِـبَـاسُ الـتَّـقْـوَى ذَلِـكَ خَـيْـر﴾ ﴿

                                                                                                      (Surat al-A‘ra:f:26)
Pengertiannya: Pakaian yang berupa taqwa itulah yang sebaik-baiknya
3.6.2 Ikatan antara Kata Kerja dengan Pelaku

Sandaran kata kerja merupakan pengikat utama yang mengikat kata kerja dengan pelaku. Ia menjadikan pelaku melakukan kata kerja dan bersifat dengannya. Turut membantu sandaran beberapa perkara yang menjadi pengikat antara kata kerja dengan pelaku (Muhammad Hama:sat,1996:106-108), iaitu:-

1. Pola morfologi (الصَّرْف), iaitu pelaku terdiri daripada kata nama atau gabungan kata nama seperti masdar mu’awwal. Contohnya:
Contoh 3.37

Ikatan antara kata kerja dengan pelaku: Kata nama
حَضَـرَ الـرَّئِـيْسُ.

(Pemimpin itu telah hadir.)

Contoh 3.38

Ikatan antara kata kerja dengan pelaku: Masdar Mu’awwal
يَسُـرُّنِـيْ أَنْ تَنْـجَـحَ.

(Kejayaan awak menggembirakan saya.)
2. Susunan; ia merupakan sesuatu yang wajib yang kata kerja didahulukan dan pelaku dikemudiankan. Malah ini merupakan titik perbezaan di antara ayat namaan dengan ayat kerjaan.Contoh:
Contoh 3.39

Ikatan antara kata kerja dengan pelaku: Susunan
نَـجَـحَ الطَّـالِـبُ.
(Pelajar itu telah berjaya.)
3. Kata kerja sesuai untuk sandaran, iaitu yang menunjukkan keadaan dan masa. Contohnya:
Contoh 3.40

Ikatan antara kata kerja dengan pelaku: 

Kata Kerja menunjukkan keadaan dan masa 
جَـاءَ الـمُحَـاضِـرُ.

(Pensyarah itu telah datang.)

Terdapat kata kerja yang menunjukkan zaman sahaja seperti كَانَ dan yang seumpamanya. Kata kerja-kata kerja ini tidak sesuai untuk sandaran kerana menunjukkan masa sahaja.

4. Keadaan fleksi yang khusus bagi pelaku iaitu nominatif. Contohnya:
Contoh 3.41

Ikatan antara kata kerja dengan pelaku: Pelaku ialah nominatif

قَـامَ الأُسْتَـاذُ.
(Ustaz itu telah berdiri.)

5. Persejajaran ciri dari sudut genus (gender) antara kata kerja dengan pelaku. Ia adalah sesuatu yang wajb dilakukan sekiranya pelaku merupakan mu’annath haqiqi (المُؤَنَّث الحَقِيْقِيّ) dan tidak dipisahkan oleh sesuatu dengan kata kerja. Contohnya:
Contoh 3.42

Ikatan antara kata kerja dengan pelaku: Persejajaran ciri dari sudut genus gender
نَـجَحَـتْ الطَّـالِـبَةُ.

(Pelajar perempuan itu telah berjaya.)
Contoh 3.43

Ikatan antara kata kerja dengan pelaku: Tiada persejajaran ciri antara 

pelaku dengan kata kerja kerana kedua-duanya dipisahkan oleh sesuatu

مَـا نَـجَـحَ إِلاَّ الطَّـالِـبَةُ.
(Seorang pelajar perempuan sahaja telah lulus.)
6. Tidak ada persejajaran ciri dari sudut bilangan antara kata kerja dengan pelaku. Kata kerja kekal mufrad walaupun pelaku ialah duaan (المُثَنَّى) dan jama‘ (الجَمْع). Contohnya:
Contoh 3.44

Ikatan antara kata kerja dengan pelaku: Tiada persejajaran ciri 

dari sudut bilangan
رَجَـعَ  المُسَـافِـرَانِ.
(Dua orang musafir itu telah pulang.)
7. Tidak harus menggugurkan pelaku. Ia ditakdirkan sekiranya tidak ada dalam ayat. Ini merupakan binaan asas bagi ayat kerjaan, yang kata kerja memerlukan pelaku.

3.7 Peluasan Unsur-unsur yang Bukan Sandaran (الغَيْر الإِسْنَادِيّ).

Peluasan ayat juga boleh berlaku melalui kaedah penambahan unsur-unsur bukan sandaran. Ia terdiri daripada pelbagai cara yang kadang-kadang memerlukan kata kerja dan kadang-kadang memerlukan kata nama.  Salah satu daripada peluasan tersebut ialah peluasan terikat.
Peluasan terikat berlaku pada kata kerja dan kata terbitan yang mengandungi unsur peristiwa kata kerja. Dalam hal demikian, kata nama tersebut berkehendak kepada apa-apa yang diperlukan oleh kata kerja. Gabungan unsur-unsur terikat dengan kata kerja membentuk unsur baharu di dalam ayat. Sebaliknya gabungan unsur-unsur ini dengan kata  terbitan sekadar membentuk unsur-unsur pelengkap dan membentuk gabungan kata nama.

Kata kerja dipanjangkan dengan kaedah ikatan. Ahli-ahli nahu menamakannya penerima fleksi. Ikatan ini berfungsi untuk menentukan pelbagai tujuan kata kerja, iaitu:

a. Objek (المَفْعُوْل بِه).

b. Kata keterangan (المَفْعُوْل فِيْه).

c. Kata nama sebab (المَفْعُوْل ِلأَجْلِه / المَفْعُوْل لَه).

d. Kata nama pengiring (المَفْعُوْل مَعَه).

e. Kata nama penguat (المَفْعُوْل المُطْلَق).

f. Ha:l (keadaan)
g. Tamyi:z (spesifikasi)
h. Mustathna:  (yang dikecualikan)
i. Partikel jarr  (حَرْف الجَرّ) dan kata nama genitif (اِسْم المَجْرُوْر)
3.7.1 Objek 
Objek ialah kata nama yang berlaku ke atasnya perbuatan pelaku, dan ia tidak mengubah gambaran kata kerja (Ahmad al-Ha:shimiyy,1999:182). Ikatan objek digunakan bagi menerangkan arah kejadian kata kerja. Contohnya:

Contoh 3.45

Unsur-unsur bukan sandaran: Objek
فَـهِـمَ الطَّـالِـبُ الـدَّرْسَ.

(Pelajar itu telah faham pelajaran.)
Ikatan yang mengikat antara kata kerja dengan objek (Muhammad Hama:sat,1996: 116-117), ialah:-

1.   Maksud kata kerja yang menunjukkan kepada transitif yang memerlukan objek.

2. Ia turut dibantu oleh keadaan fleksi iaitu akusatif (المَنْصُوْب). 

3.7.2 Kata Keterangan

Kata keterangan ialah kata nama yang menunjukkan masa dan tempat yang mengandungi makna فِـيْ (di / pada) secara teratur (Ibn ‘Aqi:l,2004:2,162). Ikatan kata keterangan digunakan bagi menerangkan masa atau tempat berlakunya kata kerja. Ia hendaklah kata keterangan masa dan tempat. Ini kerana “banyak benda berlaku dan berada di dalamnya”. Contohnya:

Contoh 3.46

Unsur-unsur bukan sandaran: Kata keterangan
يَـحْـضُـرُ عَـلِـيُّ غَـدًا.

(Ali hadir esok.)
Pengikat antara kata kerja dan kata keterangan (Muhammad Hama:sat,1996:123-124), ialah:-

1. Ia dibantu oleh keadaan fleksi iaitu akusatif. 
2. Kesesuaian kata nama untuk menjadi kata keterangan.

3. Kata keterangan tersebut mengandungi makna فِيْ (di / pada).

3.7.3 Kata Nama Sebab

Kata nama sebab ialah kata nama terbitan (المَصْدَر) yang difahami sebagai sebab kompromi bagi agen fleksinya pada waktu dan pelaku (Ibn ‘Aqi:l,2004:2,158). Ikatan kata nama sebab digunakan bagi menerangkan sebab berlakunya keadaan tersebut. Contohnya:

Contoh 3.47

Unsur-unsur bukan sandaran: Kata nama sebab
قُـمْـتُ إِجْـلاَلاً لأُسْتَـاذِيْ.
(Saya bangun bagi menghargai ustaz saya.)
Kata nama sebab  terikat dengan kata kerja melalui beberapa perkara (Muhammad Hama:sat,1996: 121-122), iaitu:-

1. Ia dibantu oleh keadaan fleksi iaitu akusatif.  

2. Ia hendaklah berpola kata nama terbitan.

3. Masdar qalbiy (المَصْدَر القَلْبِيّ).

4. Ia adalah sebab berlakunya kata kerja.

5. Berbeza polanya dengan kata kerja.

6. Berkompromi dengan kata kerja dari sudut pelaku dan masa.

7. Kedudukannya boleh mendahului penyebabnya di dalam binaan ayat.

5.7.4 Kata Nama Pengiring

Kata nama pengiring ialah kata rinci selepas huruf waw (حَرْف الوَاو) bertujuan sebagai menyatakan maksud bersama yang didahului dengan kata kerja atau yang terbentuk daripada huruf-huruf dan maknanya (Ibn Hisha:m,2001:193). Ikatan kata nama pengiring digunakan bagi menerangkan perkongsian keadaan kata kerja. Contohnya:

Contoh 3.48

Unsur-unsur bukan sandaran: Kata nama pengiring
سِـرْتُ وَالشَّـاطِـئَ.

(Saya berjalan seiring dengan pantai.)
Terdapat unsur-unsur tertentu yang menjadi pengikat antara kata kerja dengan kata nama pengiring (Muhammad Hama:sat,1996: 125), iaitu:
1. Penghubung, iaitu huruf  waw yang bermaksud bersama.

2. Ia turut dibantu oleh keadaan fleksi iaitu akusatif . 
3. Kedudukan kata nama pengiring selepas kata kerja. Ia tidak boleh mendahului kata kerja.

4. Terdapat penghalang dari segi bahasa dan makna dari berlakunya ‘ataf (العَطْف). Penghalang dari segi bahasa ialah kata ganti nama nominatif bersambung dan tersembunyi. Manakala penghalang dari segi makna ialah perkataan yang menjadi kata nama pengiring tidak berkompromi dengan kata kerja yang terdapat dalam ayat.

3.7.5 Kata Nama Penguat

Kata nama penguat ialah kata nama terbitan yang akusatif yang bertindak sebagai kata penguat bagi agen fleksinya atau menerangkan jenisnya atau bilangannya (Ibn ‘Aqi:l,2004:2,143).  Ikatan kata nama penguat digunakan bagi menerangkan bilangan dan jenis keadaan kata kerja. Contohnya:
Contoh 3.49

Unsur-unsur bukan sandaran: Kata nama penguat (bilangan)
قَـرَأْتُ الكِـتَـابَ قِـرَاءَتَـيْـنِ.
(Saya membaca buku itu sebanyak dua kali bacaan.)
Contoh 3.50

Unsur-unsur bukan sandaran: Kata nama penguat (jenis keadaan kata kerja)
رَحَـلَ المُسْـتَـعْـمِـرُ رَحِـيْـلَ الذَّلِـيْـلِ.
(Penjajah itu telah pergi dalam keadaan hina.)
Kata nama penguat terikat dengan kata kerja melalui (Muhammad Hama:sat,1996:120):

1.   Ia dibantu oleh keadaan fleksi  akusatif. 
2. Ia dibantu oleh pola kata nama penguat itu sendiri yang kata nama terbitannya ialah kata kerja yang disebut dalam ayat tersebut yang menjadi kata nama penguat.

Kata nama penguat ialah penegasan bagi kata kerja. Ia menyerupai penegas berbentuk lafaz kerana ia mengulangi peristiwa secara bukan dalam bentuk pola kata kerja yang sama. Pada kebiasaannya ia disebut sebagai persediaan dan pengenalan bagi menerangkan jenis. Dalam hal demikian, kata kerja diadjektifkan secara meletakkan kata adjektif (الصِّفَة) kepada kata nama terbitannya. Ahli-ahli nahu bependapat bahawa kata nama penguat ialah: “pelakuan pelaku (مَفْعُوْل الفَاعِل) yang sebenar, berbeza dengan pelakuan-pelakuan (المَفْعُوْلاَت) yang lain. Hal ini kerana yang lain bukanlah pelakuan pelaku. Kesemuanya dinamakan pelakuan kerana berdasarkan keterikatan kata kerja dengannya atau kejadian kata kerja disebabkannya atau padanya atau bersamanya. Dalam hal demikian, ia memerlukan kepada ikatan dengan partikel jarr dalam menggerak pelakuan kepadanya. Hal ini berbeza dengan kata nama penguat” (al-Ashmu:niyy,1998:1,467, al-Radiyy,1998:1,265).  Keterikatan kata kerja dengan pelakuan atau kejadian kata kerja disebabkannya atau padanya atau bersamanya iaitu dengan iringannya ialah makna ketentuan arah makna yang dimaksudkan bagi kata kerja.

Al-Radiyy berpendapat: “yang dimaksudkan dengan penegasan kata nama terbitan yang merupakan kandungan bagi kata kerja, dengan tanpa sebarang penambahan padanya dari segi kata adjektif atau bilangan, adalah pada hakikatnya memperkukuhkan kandungan tetapi mereka menamakannya penegasan bagi kata kerja sebagai peluasan. Sebagai contoh: ضَرَبْتُ (Saya telah pukul), bermakna telah berlaku ضَرْبًا (pukulan). Apabila disebut selepasnya ضَرْبًا (pukulan) jadilah kedudukan seperti telah berlaku ضَرْبًا ضَرْبًا iaitu pukulan demi pukulan. Jelas di sini masdar memberi penegasan terhadap kandungan sahaja bukan untuk penerangan dan masa yang merupakan kandungan kata kerja” (al-Radiyy,1998:1,267).
Oleh yang demikian, kesemua pelakuan ialah pelengkap bagi kata kerja. Ia bukan merupakan unsur sandaran dan bukan merupakan unsur asas bagi ayat. Sebaliknya ia merupakan unsur untuk mempeluaskan ayat dan bertindak sebagai penentu dan pelengkap bagi kata kerja yang telah ditentukan tujuannya. Ini  kerana ia merupakan antara kepentingan maksud kata kerja.
3.7.6 Ha:l 
Ha:l berfungsi sebagai ikatan kepada kata kerja berdasarkan peranannya yang menjadikan agen fleksinya terikat kepadanya. Oleh itu, ha:l adalah antara ikatan bagi agen fleksinya (ibid:2,50). Sebagai contoh:
Contoh 3.51

Unsur-unsur bukan sandaran: Ha:l
جَـاءَ زَيْـدٌ رَاكِـبًـا.
(Zaid datang berkenderaan.)
Menurut ahli-ahli nahu: “ha:l adalah sifat untuk sahibnya (tuannya) dan ikatan bagi agen fleksinya yang terdiri daripada kata kerja atau sesuatu yang didalam maksudnya” (al-Mayda:niyy,1996:460). Dalam contoh di atas, الرُّكُوْبُ (berkenderaan) adalah sifat bagi زَيْدٌ (Zaid) iaitu keadaan kedatangannya. Manakala kedatangannya difahami berdasarkan جَاءَ زَيْدٌ (Zaid telah datang), terikat dengan ikatan berkenderaannya.
Ha:l kadang-kadang disebut dalam ayat sebagai penegasan kepada agen fleksinya (ibid:461). Contohnya: وَلِـىَ مُدْبِرًا (Dia memerintah sebagai pentadbir) atau sebagai penegasan kepada tuannya (صَاحِبِه). Contohnya: جَاءَ التَّلاَمِيْذُ كُلُّهُمُ جَمِيْعًا (Pelajar-pelajar itu telah datang kesemuanya) atau sebagai penegasan kepada kandungan ayat yang terdiri daripada dua kata nama khas yang jamid. Contohnya: هُوَ الحَقُّ بَيِّنًا (Dia jelas benar). 

Ahli-ahli nahu Arab menyamakan hubungan ha:l dengan kata kerja seperti objek. Ini kerana ia adalah salah satu gambaran pelaku atau objek ketika berlakunya kata kerja (Si:bawayh,1999:1,82). Contoh جَاءَ عَبْدُ اللهِ رَاكِبًا (Abdullah datang berkenderaan). Perkataan عَبْدُ اللهِ (Abdullah) nominatif dengan جَاءَ (telah datang). Maksud ayat tersebut ialah Abdullah telah datang dalam keadaan itu. رَاكِبًا (berkenderaan) akusatif  disebabkan ia menyerupai objek kerana datang selepas ayat yang telah lengkap dan pelaku memadai dengan kata kerja. Pada kata kerja terdapat petunjuk ha:l dan pada ha:l terdapat petunjuk objek. Oleh yang demikian, ha:l terikat dengan kata kerja dari segi ia terikat dengan tuannya,  dan tuannya kadang kala terikat dengan kata kerja dari segi pelaku atau objek.

3.7.6.1 Ha:l mufrad.
Ha:l terikat dengan sahibnya melalui beberapa cara (Muhammad Hama:sat,1996:126-128), iaitu:-

1. Ia dibantu oleh keadaan fleksi  akusatif. 
2. Ha:l berbeza dengan sahibnya dari segi definit dan indefinit.

3. Ha:l kebanyakannya terdiri daripada kata terbitan.

4. Dari sudut makna, ha:l menunjukkan keadaan sahibnya. Inilah yang membezakan antara ha:l dengan kata nama akusatif yang lain.
3.7.6.2 Ha:l bukan mufrad.

Ha:l bukan mufrad ialah ha:l dalam bentuk ayat atau separa ayat. Separa ayat dalam nahu bahasa Arab ialah kata keterangan dan partikel jarr dan kata nama genetif. Kedua-dua dianggap ha:l sekiranya memenuhi dua kriteria penting (Muhammad Hama:sat,1996:130), iaitu:-

1.  Tidak wujud sebarang ikatan yang mengikat antara kata keterangan dengan partikel jarr dan kata nama genetif dengannya. Contohnya شَاهَدْتُ الهِلاَلَ بَيْنَ السَّحَابِ (Saya telah melihat bulan di antara awan). Kata tidak terikat dengan kata kerja شَاهَدْتُ (Saya telah melihat) kerana penglihatan tidak berlaku di antara awan.

2. Sahib ha:l (صَاحِب الحَال) sesuai untuk diterangkan keadaannya dan sesuai untuk menjadi sahib ha:l. Ia mestilah definit dan indefinit yang khusus.

Manakala ha:l dalam bentuk ayat mesti mempunyai ikatan lafaz. Ini bagi mengikat ayat ha:l dengan ayat sebelumnya agar tidak ada sangkaan bahawa ayat itu berlainan antara satu dengan lain (Ibn Ya‘i:sh,1970:2:66). Ikatan lafaz ini ialah waw ha:l (وَاو الحَال) atau kata ganti nama atau kedua-duanya sekali (Muhammad Hama:sat,1996:130).

Sementara itu terdapat syarat-syarat lain yang mengikat antara ayat ha:l dengan ayat sebelumnya. Syarat-syarat tersebut (ibid:134&135) ialah:-

1. Kata kerja yang terdapat dalam ayat ha:l hendaklah menunjukkan kala kini (المُضَارِع) atau hampir dengan kala kini. Sejajar dengan itu sumber-sumber yang menunjukkan kala hadapan seperti partikel سَـ (akan), سَوْفَ (akan) dan لَنْ (tidak akan) tidak boleh digunakan. Demikian juga ayat kala lampau (المَاضِي) juga tidak dijadikan sebagai ayat ha:l.
2. Ayat ha:l ialah ayat khabar (الجُمْلَة الخَبَرِيَّة) yang boleh dianggap benar dan tidak. Ayat insha:’ (الجُمْلَة الإِنْشَائِيَّة) tidak boleh dijadikan ayat ha:l. Ini kerana ha:l adalah sifat bagi sahibnya dari segi makna dan insha’ tidak disifatkan dengannya.
3.7.7 Tamyi:z
Tamyi:z menurut ahli nahu ialah kata nama indefinit yang mengandungi makna مِنْ bagi menerangkan sesuatu yang berada sebelumnya yang samar dari segi zat atau nisbat (al-Sa:mirra:’iyy,2003: 2,270).
 Tamyi:z yang menjadi ikatan kepada kata kerja ialah tamyi:z nisbat (تَمْيِيْز النِّسْبَة). Apabila tamyi:z disebut dalam ayat secara tidak langsung ia telah menanggalkan kesamaran yang terdapat apabila kata kerja dinisbahkan kepada pelaku.  Menurut Ibn Ya‘i:sh: “Ketahuilah sesungguhnya tamyi:z, tafsiran dan penerangan adalah sama iaitu yang bermaksud meleraikan keraguan dan menghilangkan kesamaran” (1970:2,70). Oleh yang demikian, ia telah menentukan tujuan nisbat yang terhasil antara kedua-dua bahagian sandaran tersebut. Sebagai contoh:

Contoh 3.52

Unsur-unsur bukan sandaran: Tamyi:z
طَـابَ زَيْـدٌ نَـفْسًـا.
(Zaid baik peribadi.)
Tamyi:z nisbat adalah untuk mentafsirkan kekaburan  antara kata kerja dengan pelaku atau antara kata kerja dengan objek (al-Suyu:tiyy,1998:2,265). Sesetengah ahli nahu menamakannya sebagai tamyi:z yang ditukar. Ini disebabkan oleh tamyi:z tersebut pada struktur asal ialah pelaku atau objek. Pengujar menggunakan tamyi:z nisbat adalah sebagai tanda retorik dan pengukuhan. Sebagai contoh طَابَ زَيْدٌ نَفْسًا (Zaid baik peribadi) struktur asal adalah طَابَ نَفْسُ زَيْدٍ (Peribadi Zaid baik). Begitu juga halnya dengan ayat تَصَبَّبَ عَرْقًا (Dia bermandikan peluh) kerana struktur asalnya adalah تَصَبَّبَ عَرْقُهُ (Peluhnya keluar mencurah). 
Pengikat antara tamyi:z nisbat dengan ayatnya (Muhammad Hama:sat,1996: 136) ialah:- 

1. Indefinit yang menunjuk kepada jenis (الجِنْس).

2. Ia boleh ditaqdirkan dengan مِنْ (dari / daripada).

3. Akusatif. 

3.7.8 Mustathna:
Ahli-ahli nahu mengkaji al-mustathna: di bawah tajuk ‘al-istithna:’. Mustathna: ialah kata nama akusatif yang terletak selepas إِلاَّ (melainkan) atau perkataan سِوَى (melainkan) atau غَيْرُ (melainkan) yang berada dalam keadaan akusatif kerana al-istithna:’.  

Sementara itu, istithna:’ (pengecualian) dalam keadaan mustathna: akusatif (المُسْتَثْنَى المَنْصُوْب) dianggap sebagai ikatan bagi mempeluaskan ayat. Ini kerana mustathna: tersebut boleh dianggap sebagai “objek yang diisyaratkan untuk dikeluarkannya” mengikut gambaran al-Radiyy (1998:1,264). Sebagai contoh:
Contoh 3.53

Unsur-unsur bukan sandaran: Mustathna:
قَـامَ الطُّـلاَبُ إِلاَّ زَيْـدًا.

(Semua pelajar telah bangun kecuali Zaid.)
Al-mustathna: harus didahului oleh partikel istithna:’ yang khusus iaitu إِلاَّ (melainkan). Ia merupakan cara dalam bentuk lafaz bagi menentukan mustathna: sekiranya terdapat ciri-cirinya dalam struktur. Partikel al-istithna:’ yang lain selain إِلاَّ (melainkan) (Siba:wayh,1999:2,322) ialah:

1. Kata nama yang mengandungi makna إِلاَّ seperti سِوَى dan غَيْرُ.

2. Kata kerja yang mengandungi makna إِلاَّ seperti لاَ يَكُوْنُ, لَيْسَ, عَدَا dan خَلاَ.

3. Partikel idafat yang mengandungi makna إِلاَّ seperti حَاشَا, خَلاَ.

Kata nama tidak dianggap sebagai mustathna: secara nahu kecuali,

1. Ia akusatif.

2. Terdapat partikel istithna:’  إِلاَّ atau سِوَى atau غَيْرُ.

3. Ayat yang sempurna iaitu disebutkan al-mustathna: minh (yang dikecualikan daripadanya).
4. Muja:b (yang positif) (muthbit) (tiada penafian).

5. Tidak muja:b dan dipilih untuk mengakusatifkan mustathna:.

Ini ialah mustathna: secara lafaz. Manakala dari segi makna, mustathna: adalah kata nama yang terletak selepas partikel al-istithna:’ “yang terkecuali daripada golongan atau kumpulan yang disebut sebelumnya.” (ibid:2:323) iaitu, membenarkan sesuatu sebelum إِلاَّ (melainkan) dari segi hukum, atau menafikan dan mengeluarkan kata nama yang terletak selepas partikel al-istithna:’.

Selain keadaan istithna:’ secara nahu, kata nama yang terletak selepas partikel al-istithna:’ mempunyai tugas nahu yang lain. Sekiranya partikel al-istithna:’ iaitu إِلاَّ (melainkan) adalah bukan dalam keadaan istithna:’, ia tidak menukar kata nama dari keadaan sebelumnya tetapi ia membawa makna yang berbeza daripada istithna:’. Ini kerana ia masukkan kata nama ke dalam sesuatu dan menafikan selainnya, sebagai contoh:

مَـا لَـقِـيْتُ إِلاَّ زَيْـدًا.
(Saya hanya bertemu Zaid.)
Kata nama dalam ayat di atas berada dalam kedudukannya jika kita katakan مَا لَقِيْتُ زَيْدًا (Saya tidak bertemu Zaid) tetapi apabila dimasukkan إِلاَّ (melainkan), ia mewajibkan kata kerja untuk kata nama tersebut dan menafikan yang selainnya. Kata nama tersebut menjadi mustathna: secara bahasa tetapi tidak secara nahu.

Al-mustathna: tercantum dengan unsur-unsur ayatnya melalui percantuman dengan hukum yang dipakai dari struktur asas, sama ada keluar dari perincian yang terdapat dalam struktur asas atau masuk pada penafian dalam struktur asas. Al-istithna:’ ialah melepaskan lafaz dari sifat umumnya dengan mengeluarkan al-mustathna: dari urusan yang pertama. Realitinya, mengkhususkan sifat umum dan setiap istithna:’ adalah pengkhususan tetapi tidak sebaliknya. Sebagai contoh:
قَـامَ القَـوْمُ إِلاَّ زَيْـدًا.
(Kaum itu berdiri melainkan Zaid.)
Frasa إِلاَّ زَيْدًا (melainkan Zaid) tidak termasuk dalam klausa قَـامَ القَـوْمُ (kaum itu berdiri). Keseluruhannya disebut bagi sebahagian petunjuknya secara implisit. Inilah yang diperkatakan oleh para ulama nahu al-istithna:’ ialah mengeluar sebahagian dari keseluruhan iaitu mengeluarkannya dari urusan permulaan. Partikel إِلاَّ (melainkan) mengeluarkan yang kedua daripada yang pertama. 

3.7.9 Partikel jarr dan Kata Nama Genetif

Manakala partikel jarr dan kata nama genetif juga antara unsur-unsur yang menjadi ikatan bagi kata kerja. Sebagai contoh:
Contoh 3.54

Unsur-unsur bukan sandaran: Partikel jarr dan kata nama genetif
مَـرَرْتُ بِـزَيْـدٍ.

(Saya telah lalu dengan Zaid.)
Si:bawayh menamakan partikel jarr sebagai partikel idafat (tambahan). Ia turut dianggap sebegitu oleh ilmuan Kufah. Si:bawayh berpendapat: “huruf البَاء dan seumpamanya bukan merupakan kata keterangan dan kata nama, tetapi ia disandarkan kepada kata nama, sebelum dan selepasnya” (1999:1,487). Beliau juga berpendapat: “apabila disebut مَرَرْتُ بِزَيْدٍ (Saya telah lalu dengan Zaid) sesungguhya المُرُوْر (berlalu) telah disandarkan kepada Zaid dengan huruf البَاء” (ibid). Ilmuan Kufah menamakannya huruf idafat kerana ia menyandar kata kerja kepada kata nama iaitu mengikat antara kedua-duanya (al-Azha:riyy,2000:1,630). Ini merupakan unsur yang membawa maksud ikatan.
Partikel jarr dan kata nama genetif adalah antara tugas-tugas nahu yang paling banyak terikat dan bergantung dengan kata kerja. Ia seperti kata keterangan. Pelajaran nahu mengkhususkan keduanya dengan istilah yang lafaznya menunjukkan ikatan ini iaitu al-ta‘alluq (ikatan). Partikel jarr dan kata nama genetif melebihi kata keterangan dalam tempat-tempat yang tertentu yang menentukan makna kata kerja dengan jenis partikel yang terikat dengannya seperti, رَغِـبَ عَـنْ كَـذَا (Saya benci yang demikian) dan رَغِـبَ فِـيْ كَـذَا (Saya suka yang demikian). Di sini, partikel itu yang menentukan maksud رَغِـبَ. Bersama عَـنْ ia membawa maksud benci, manakala bersama فِـيْ ia membawa maksud suka.

Penggunaan partikel jarr yang tertentu memberikan kata kerja makna tak transitif sedangkan ia merupakan kata kerja transitif, seperti firman Allah s.w.t dalam surah al-Nu:r ayat 63:  ﴿فَلْيَحْذَر الَّذِيْنَ يُخَالِفُـوْنَ عَـن أَمْـرِه﴾(oleh itu, hendaklah mereka yang mengingkari perintahnya) . Kata kerja يُخَالِفُـوْن (mereka mengingkari) pada asalnya adalah kata kerja transitif. Walau bagaimanapun, dengan partikel jarr dan kata nama genetif عَـنْ أَمْـرِهِ  (dari perintahnya) menggantikan objek, berlaku perubahan dalam semantik kata kerja tersebut. Ahli-ahli nahu menamakannya sebagai al-tadmin (kandungan). Kata kerja tersebut mengandungi makna يَـبْتَـعِـدُوْنَ (menjauhi). 

Istilah al-ta‘alluq (terikat dengan kata kerja) bermaksud menghubungkan makna kata kerja itu sendiri bersama jenis partikel jarr yang digunakan dan begitu juga makna kata nama genetif dengan partikel jarr. Oleh yang demikian, Si:bawayh menamakan partikel jarr sebagai partikel ida:fat kerana ia menambahkan makna kata kerja kepada kata nama genetif. Seperti, مَـرَرْتُ بِـزَيْـدٍ (Saya telah lalu dengan Zaid). المُـرُوْرُ (berlalu) ditambah kepada Zaid dengan البَـاء. Ini bermakna partikel-partikel jarr mengawal kata kerja yang terikat dengannya dan menghubungkannya kepada kata nama genetif seperti mana pendapat ahli-ahli nahu “menghubungkan makna-makna kata kerja kepada kata nama” (Ibn Ya‘i:sh,1970:8:9). Oleh itu, apabila terdapat partikel jarr dan kata nama genetif dalam struktur ayat yang tidak terdapat kata kerja atau yang seumpamanya, maka ditakdirkan kata kerja atau seumpamanya. Begitu juga halnya, sekiranya partikel jarr dan kata nama genetif terletak di tempat predikat, sifat, ha:l atau silat (hubungan).

3.8 Penutup 

Ahli-ahli nahu klasik meletakkan asas pembinaan ayat adalah berdasarkan kepada tugas-tugas yang telah dimainkan oleh kata nama, kata kerja dan partikel. Ayat terbentuk daripada dua rukun asas iaitu pesandar dan penyandar. Kedua-duanya bertindak sebagai tiang kepada ayat. Selain itu, terdapat kata rinci. Kata rinci bukanlah bermaksud ia boleh diketepikan dari sudut makna atau dari sudut sebutan tetapi bermaksud ujaran boleh dibentuk tanpanya. Sementara itu, penyandar terdiri daripada kata nama sahaja. Kata nama boleh menjadi pesandar dan penyandar, sebaliknya kata kerja hanya boleh menjadi pesandar sahaja. Manakala partikel tidak boleh menjadi kedua-duanya. Ayat tidak terbentuk daripada kata kerja dan kata kerja, partikel dengan partikel atau partikel dengan kata nama atau partikel dengan kata kerja. 

Binaan ayat namaan dalam bahasa Arab terdiri daripada subjek dan predikat. Binaan ayat namaan dalam bahasa Arab terdiri daripada kata kerja dan pelaku. Dalam ayat yang mudah, komponen-komponen utama ini disatukan melalui cara yang utama iaitu sandaran.
Peluasan ayat juga boleh berlaku melalui kaedah penambahan unsur-unsur bukan sandaran. Ia terdiri daripada pelbagai cara yang kadang-kadang memerlukan kata kerja dan kadang-kadang memerlukan kata nama.  Salah satu daripada peluasan tersebut ialah peluasan terikat. Peluasan terikat berlaku pada kata kerja dan kata terbitan yang mengandungi unsur peristiwa kata kerja. Dalam hal demikian, kata nama tersebut berkehendak kepada apa-apa yang diperlukan oleh kata kerja. Gabungan unsur-unsur terikat dengan kata kerja membentuk unsur baharu dalam ayat. Sebaliknya gabungan unsur-unsur ini dengan kata terbitan sekadar membentuk unsur-unsur pelengkap dan membentuk gabungan kata nama.
Kata nama nyata





Kata ganti nama nyata





Kata ganti nama tersembunyi





أَنْ dan kata kerja = masdar mu’awwal





أَنّ dan penerima fleksinya = masdar mu’awwal





Kata nama jati





Kata terbitan





Ayat namaan





Ayat kerjaan





Partikel jarr dan kata nama genetif





Kata keterangan





Kata nama nyata





Kata ganti nama terpisah





أن dan kata kerja = masdar muawwal





Kata nama





Kata nama





Kata nama





Kata kerja





Subjek





Predikat 





Kata kerja





Pelaku 





Kata nama كَانَ





Predikat كَانَ





Kata nama لَيْتَ





Predikat لَيْتَ





Kata nama





Gabungan kata nama





Kata nama definit





Kata nama indefinit khusus





Kasus subjek nominatif





Persejajaran ciri dari segi genus

















Persejajaran ciri dari segi genus











Persejajaran ciri dari segi bilangan





Kata ganti nama diandaikan bagi merujuk kepada subjek





Predikat  definit





Predikat kata nama terbitan





Subjek definit





Subjek





Predikat  





Predikat  





Subjek





Subjek





Predikat  



































































































































Pelaku (kata nama)





Pelaku (masdar mu’awwal)





Kata kerja





Pelaku 





Kata kerja menunjukkan ‘datang’ dan ‘telah’





Kasus nominatif











Persejajaran ciri antara kata kerja dan pelaku





Pemisah





Kata kerja





Pelaku 





Pelaku 





Kata kerja













































































































































































Objek





Kata keterangan





Kata nama sebab





Kata nama pengiring





Kata nama penguat (bilangan)





Kata nama penguat (jenis keadaan kata kerja)





Ha:l





Tamyi:z 





mustathna:





Partikel jarr dan kata nama genetif
















































































Kata ganti nama





Pengulangan lafaz subjek





Subjek











Kata nama petunjuk























PAGE  
106

